
Avertissement de sécurité

Typologie : Radiateur électrique

Voici un exemple d'avertissement de sécurité multilingue pour un radiateur électrique, conforme au RGSP
(Règlement Général sur la Sécurité des Produits) et tenant compte des exigences spécifiées:

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT - RADIATEUR ÉLECTRIQUE**

Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser votre radiateur électrique. Une utilisation incorrecte peut
entraîner des risques d'incendie, de brûlures et de choc électrique.

**Français**

**Avertissement de sécurité - Radiateur électrique**

* **Danger:** Ne jamais couvrir le radiateur. Risque de surchauffe et d'incendie. * **Emplacement:** Placer
le radiateur sur une surface plane et stable. Ne pas utiliser dans des salles de bain ou des endroits humides.
Maintenir une distance minimale de 1 mètre entre le radiateur et tout matériau inflammable (rideaux,
meubles, etc.). * **Enfants:** Tenir hors de portée des enfants. Le radiateur peut devenir très chaud et
causer des brûlures. Ne jamais laisser un radiateur sans surveillance en présence d'enfants ou de
personnes vulnérables. * **Cordon d'alimentation:** Vérifier régulièrement l'état du cordon d'alimentation. Ne
pas utiliser si le cordon est endommagé. Ne pas utiliser de rallonge électrique. * **Maintenance:**
Débrancher le radiateur avant de le nettoyer. Utiliser un chiffon doux et sec. Ne jamais immerger le radiateur
dans l'eau. * **En cas d'urgence:** Débrancher immédiatement le radiateur en cas de fumée, d'odeur de
brûlé ou de bruit anormal.

**English**

**Safety Warning - Electric Heater**

* **Danger:** Never cover the heater. Risk of overheating and fire. * **Placement:** Place the heater on a
flat, stable surface. Do not use in bathrooms or humid areas. Maintain a minimum distance of 1 meter
between the heater and any flammable materials (curtains, furniture, etc.). * **Children:** Keep out of reach
of children. The heater can get very hot and cause burns. Never leave a heater unattended in the presence
of children or vulnerable individuals. * **Power Cord:** Regularly check the condition of the power cord. Do
not use if the cord is damaged. Do not use an extension cord. * **Maintenance:** Unplug the heater before
cleaning. Use a soft, dry cloth. Never immerse the heater in water. * **In case of emergency:** Immediately
unplug the heater if you notice smoke, a burning smell, or unusual noise.

**Español**

**Advertencia de seguridad - Calentador eléctrico**

* **Peligro:** Nunca cubra el calentador. Riesgo de sobrecalentamiento e incendio. * **Ubicación:** Coloque
el calentador sobre una superficie plana y estable. No lo use en baños o áreas húmedas. Mantenga una
distancia mínima de 1 metro entre el calentador y cualquier material inflamable (cortinas, muebles, etc.). *
**Niños:** Mantener fuera del alcance de los niños. El calentador puede calentarse mucho y causar
quemaduras. Nunca deje un calentador desatendido en presencia de niños o personas vulnerables. *
**Cable de alimentación:** Revise regularmente el estado del cable de alimentación. No lo use si el cable
está dañado. No use un cable de extensión. * **Mantenimiento:** Desenchufe el calentador antes de
limpiarlo. Use un paño suave y seco. Nunca sumerja el calentador en agua. * **En caso de emergencia:**
Desenchufe inmediatamente el calentador si nota humo, olor a quemado o ruido inusual.

**Português**

**Aviso de Segurança - Aquecedor Elétrico**

* **Perigo:** Nunca cubra o aquecedor. Risco de superaquecimento e incêndio. * **Colocação:** Coloque o
aquecedor sobre uma superfície plana e estável. Não use em banheiros ou áreas úmidas. Mantenha uma



distância mínima de 1 metro entre o aquecedor e qualquer material inflamável (cortinas, móveis, etc.). *
**Crianças:** Mantenha fora do alcance de crianças. O aquecedor pode ficar muito quente e causar
queimaduras. Nunca deixe um aquecedor sem supervisão na presença de crianças ou pessoas vulneráveis.
* **Cabo de alimentação:** Verifique regularmente a condição do cabo de alimentação. Não use se o cabo
estiver danificado. Não use uma extensão elétrica. * **Manutenção:** Desconecte o aquecedor antes de
limpar. Use um pano macio e seco. Nunca mergulhe o aquecedor em água. * **Em caso de emergência:**
Desconecte imediatamente o aquecedor se notar fumaça, cheiro de queimado ou ruído incomum.

**Deutsch**

**Sicherheitshinweis - Elektrischer Heizlüfter**

* **Gefahr:** Decken Sie den Heizlüfter niemals ab. Überhitzungs- und Brandgefahr. * **Aufstellung:**
Stellen Sie den Heizlüfter auf eine ebene, stabile Oberfläche. Nicht in Badezimmern oder feuchten
Bereichen verwenden. Halten Sie einen Mindestabstand von 1 Meter zwischen dem Heizlüfter und
brennbaren Materialien (Vorhänge, Möbel usw.) ein. * **Kinder:** Außerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Der Heizlüfter kann sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. Lassen Sie einen
Heizlüfter niemals unbeaufsichtigt in Anwesenheit von Kindern oder schutzbedürftigen Personen. *
**Netzkabel:** Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Verwenden Sie das Gerät nicht,
wenn das Kabel beschädigt ist. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel. * **Wartung:** Ziehen Sie den
Stecker des Heizlüfters vor der Reinigung. Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch. Tauchen Sie den
Heizlüfter niemals in Wasser. * **Im Notfall:** Ziehen Sie sofort den Stecker des Heizlüfters, wenn Sie
Rauch, Brandgeruch oder ungewöhnliche Geräusche bemerken.

**Italiano**

**Avvertenza di sicurezza - Stufetta elettrica**

* **Pericolo:** Non coprire mai la stufetta. Rischio di surriscaldamento e incendio. * **Posizionamento:**
Posizionare la stufetta su una superficie piana e stabile. Non utilizzare in bagni o aree umide. Mantenere
una distanza minima di 1 metro tra la stufetta e qualsiasi materiale infiammabile (tende, mobili, ecc.). *
**Bambini:** Tenere fuori dalla portata dei bambini. La stufetta può diventare molto calda e causare ustioni.
Non lasciare mai una stufetta incustodita in presenza di bambini o persone vulnerabili. * **Cavo di
alimentazione:** Controllare regolarmente lo stato del cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo è
danneggiato. Non utilizzare una prolunga. * **Manutenzione:** Scollegare la stufetta prima della pulizia.
Utilizzare un panno morbido e asciutto. Non immergere mai la stufetta in acqua. * **In caso di emergenza:**
Scollegare immediatamente la stufetta se si notano fumo, odore di bruciato o rumori anomali.

**Nederlands**

**Veiligheidswaarschuwing - Elektrische Kachel**

* **Gevaar:** Bedek de kachel nooit. Risico op oververhitting en brand. * **Plaatsing:** Plaats de kachel op
een vlakke, stabiele ondergrond. Niet gebruiken in badkamers of vochtige ruimtes. Houd een minimale
afstand van 1 meter tussen de kachel en brandbare materialen (gordijnen, meubels, enz.). * **Kinderen:**
Buiten bereik van kinderen houden. De kachel kan erg heet worden en brandwonden veroorzaken. Laat een
kachel nooit onbeheerd achter in de buurt van kinderen of kwetsbare personen. * **Stroomkabel:**
Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Niet gebruiken als de kabel beschadigd is. Gebruik geen
verlengsnoer. * **Onderhoud:** Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de kachel schoonmaakt.
Gebruik een zachte, droge doek. Dompel de kachel nooit onder in water. * **In geval van nood:** Haal
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact als u rook, een brandlucht of ongewone geluiden opmerkt.

**Important Note:** This warning should be placed prominently on the product packaging and/or included in
the user manual. It is crucial to consult and adhere to the specific local regulations and standards for
electrical appliances in each country where the product is sold. This template is a starting point and may
need to be adapted based on specific product features and local laws. A professional compliance consultant
should be engaged for final approval.

Ce document est généré automatiquement dans le cadre de la conformité au RGPD. Il ne contient aucune
donnée personnelle.


